
 

1 

 

                          FMSH 

 

54, Boulevard Raspail, 75006, Paris, France  

 

                           

 

 

 

 

 

 

Projet Wiktionnaire sémantique des Sciences 

Humaines et Sociales (WS-SHS). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Par :  

 

➢ Mohamed NOU 

 

 

 

 

Avril 2021 

 

 

Traduction et définition en amazigh des 

concepts en français, relatifs aux sciences 

humaines et sociales 
 

Domaines concernés : anthropologie, sociologie, 

droit, économie, etc. 



 

2 

 

 

suɣl d asnml n timiḍi armmus g timassanin tinfganin dg tinamunin g amazigh 

1. Méthodologie de structuration et de présentation des données 

Amsag N. m 

Rac. : G 

Ety. : du verbe "eg" (faire) et du nom "tigawt, igi" (action) 

sing. EL : amsag, EA : umsag, plur. EL : imsagen, EA : yimsagen 

définition: « Di tefyirt, tigawt immal-itt-id umyag. Amyag iɣy ad yili yiwen n umsag imci nna ɣyen 

ad ilin cigan. Imsagen d imduren (d imdanen, d iɣersiwen neɣ d imɣan) neɣ d tiɣawsiwin, i ittekkin, 

yal yiwen amek, di tigawt ɣef i d-issenfali umayag. » 

Exemple 2 : anaphore : amsal 

Transcription phonétique  

Tifinagh 

Etymologie  

Catégorie lexicale 

 

Genre  

Pluriel  

Racine  

Forme d’annexion 

Parler 

Discipline  

Traduction  

Annexion  

Définition   
 

[amsag]  

ⴰⵎⵙⴰⴳ 

répéter, reprendre, recommencer, refaire 

Substantif « Substantif » ne fait pas partie des valeurs possibles (adjectif, 

adverbe, conjonction, déterminant 

Masculin 

imsulas 

LS 

umsales 

Algérie (Kabyle) 

Sciences du langage : Pragmatique, Sémantique, Syntaxe 

Amsal 

Di tesnilest, amsales, d aferdis i d-yettalsen i uferdis niḍen yettwabedren 

yakan. Yezmer ad yili d awal-nni s timmad-is neɣ d awal niḍen (d isem 

neɣ d amqim): 

Yella yuwn urgaz, deg yiwet n taddart, ɣur-s aqcic d teqcict d akniwen. 

Yiwen wass, temmut-as tmeṭṭut-is. Qimen warraw-is d imezyanen; mazal 

ttetḍen. Yuɣ-asen-d yiwet n tfunast. Qimen ttetḍen deg-s. Sεeddan kra n 

wussan, yemmut netta diɣen. Qimen warraw-is mazal meẓẓiyit. Ass-mi 

yemmut, yenna-as i gma-s: “tafunast-a ur tettnuzu, ur trehen; ad teqqim 

i yigujilen.”- yenna-as gma-s: “yewqem.” Netta meskin ! yemmut. 

Teqqim tfunast-nni. Ttetḍen deg-s. 

Illa yuwn uryaz, g yat taddart, ɣur-s icniwn, arba d trbatt. Yan w ass, 

temmet as tmeṭṭut n s, taggy a s ed icirran sulen da ttetḍen. Iseɣ a sen ed 

yat tfunast ar ts mar ad afin mayd ttetḍen. Zryen yid sen w ussan immet 

awd netta. Izry ed awd netta icirran meẓẓiyn. Ass nna g da ittemtat, inna y 

a s i yan iyma-s: “tafunast-a ur tenezza, ur ttwrhan, ad teqqim i y 

iwujiln.”Inna y a s iyyma-s: “ad teqqim.” Netta immut igellin. Teqqim 

tfunast nnaɣ, ar ttidren iwujiln s uɣu n s. 

Di tɣunba, amsales d aferdis i d-yettuɣalen di tazwara n wafir (neɣ n 

tefyirt): 

 

http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=R%C3%A9p%C3%A9ter&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=Reprendre&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=Recommoncer&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=Refaire&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=Imsulas&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=LS&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php?title=Umsales&action=edit&redlink=1
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php/Pragmatique
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php/S%C3%A9mantique
http://france-maghreb.msh-paris.fr/wiktionnaire/index.php/Syntaxe
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2. Liste des abréviations   (à ordonner par ordre alphabétique) 

 

➢ EA : état d’annexion 

➢ EAP : Etat d’annexion pluriel 

➢ EL : état libre 

➢ Plur. : pluriel  

➢ Sing. : singulier 

➢ Adj. : adj. 

➢ N. : nom 

➢ F. : féminin 

➢ Ety.: étymologie. 

➢ M. : masculin 

➢ Mor. : morphologie 

➢ Rac. : racine 

➢ US : usage 

➢ DOM : domaine 

➢ SEM = Sémantique. Signification de la lexie par traduction française.  

➢ CAT = Catégorie : classe grammaticale de l'unité. [Obligatoire] 

➢ N.s. : Nom simple (non dérivé) 

➢ Nd.AV : Nom (dérivé) d’Action Verbale 

➢ Nd.C. : Nom (dérivé) Concret 

➢ Nd. Agt. : Nom (dérivé) d’Agent 

➢ Nd. Instr. : Nom (dérivé) d’Instrument 

➢ Adj. : Adjectif 

➢ N. Comp. : Nom Composé 

➢ Nd. Exp. : Nom (dérivé) expressif 

➢ V.s. : Verbe simple (non dérivé) 

➢ Vd. S- : Verbe (dérivé) à préfixe S- (factitif) 

➢ Vd. T- : Verbe (dérivé) à préfixe TT(W)- (passif) 

➢ Vd. M- : Verbe (dérivé) à préfixe M- (passif/moyen) 

➢ Vd. N- : Verbe (dérivé) à Préfixe N- (passif/moyen) 

➢ Vd. My- : Verbe (dérivé) à préfixe MY- (réciproque) 

➢ Vd.d. : Verbe à double dérivation 

➢ M. Gram. : Morphème grammatical (invariable) (= Adverbes, 

Prépositions, Subordonnants propositionnels, Connecteurs, Interjections et 

Exclamations. 
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3. Consignes prises en considération :  

a/ Concernant le fond: 

 

➢ Utiliser un vocabulaire et une formulation facile au lectorat maghrébin notamment marocains de comprendre. 

Par ce, le vocabulaire et les locutions locaux se retrouveront mis en en œuvre et actualisés 

➢ Pour les définitions, utiliser des exemples pour faire apparaitre les nuances de sens de l’occurrence qui varient 

selon le contexte de son usage. 

➢ Pour les exemples présentés, chercher des expressions figées, des citations, des proverbes ou des vers de 

poésies s’il en existe, ils ont une grande force d’illustration d’une part et protègent le sens des aléas du temps, 

des imprécisions de l’usage et.de la prononciation 

➢ Pour les explications et exemples, il vaut mieux chercher des phrases qui s’appuient sur des verbes conjugués 

avec un sujet précis. 

➢ Prévoir une introduction pour présenter ce travail, dresser les motivations à cette investigation et parler de 

l’objectif (ou des objectifs) visé(s). 

 

 b/ Concernant la forme: 

➢ Adopter dans la traduction aussi bien dans la définition une méthodologie tout à fait claire. Il  y a lieu de la 

définir, de la présenter dans l’introduction et de la respecter sur toute la ligne de cet écrit. 

➢ Une liste d’abréviations a été dressée au début. Son respect s’impose du début de l’écrit à sa fin. 

➢ Choisir un plan méthodologique qui reflète le titre du présent document  

➢ …………………………. 

 

4. Quelques références  
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1. Concept : Idée générale ; représentation abstraite d'un objet ou d'un ensemble d'objets ayant 

des caractères communs. 

• Transcription en Tifinagh : : ⴰⵔⵎⵎⵓⵙ [armmus], 

• Pluriel : irmmusn 

• Genre : masc 

• Forme d’annexion : (EA) 

• Parler : Sud-Ouest Maroc 

• Discipline : sciences humaines 

• Définition : armmus d urmmus nna iẓlin (lié) s yat twngimt tamatut (idée générale) niɣ 

tidwanin (abstraction). 

2. Vie : Fait de vivre, propriété essentielle des êtres organisés qui évoluent de la naissance à la 

mort. Synonymes : existence 

• Transcription en Tifinagh : : ⵜⵓⴷⵔ [tudrt], 

• Genre : fem 

• Forme d’annexion : (EA) 

• Parler : Atlas, Sud-est et sud ouest du Maroc 

• Discipline : sciences sociales 

• Définition : ⵜⵓⴷⵔⵜ, Sens 1 vie, Sens 2 façon de vivre ⴰⵇⵙⴰⴼ ⵏ ⵜⵓⴷⵔⵜ [aqsaf n tudrt] précarité 

; pauvreté. ⵜⵓⴷⵔⵜ ⵜⴰⵏⵓⴼⵍⴰⵢⵜ [tudrt tanuflayt] vie aisée, ⵜⵓⴷⵔⵜ ⵜⵓⵇⵙⵉⴼⵜ [tudrt tuqsift] vie 

dure. 

Tudert : ⵜⵓⴷⵔⵜ. i. t1., Iman ɣif w acal, ussan nna ikka ca s y iman ɣif w acal. Tudert n w 

acal : acal nna izëiln i y igran d w actal. Tudert n w aman : adday g ur da ttegharen g dinna 

g llan mɣar iqqur w aseggwas. Iffeɣ ed ɣr tudert : ilula. Izla tudert ns g izmuzzuzn : ca ur t 

igi ca ur t ismuttir. Da tesswsir tudert. S tudert inw ur ittili ɣas aya. Tudert aya isul ad yinniy 

ard idjawn. 

 

3. Communauté : groupe social dont les membres vivent ensemble, ou ont des biens, des intérêts 

communs. Vivre en communauté. synonymes : collectivité 

• [tagrbazt], nom, 

• Transcription en Tifinagh :  

• Pluriel : ⵜⵉⴳⵔⴱⴰⵣⵉⵏ  

• Genre : tagrawt, nom fém 

• Forme d’annexion : (EA) ⵜⴳⵔⴱⴰⵣⵜ, tgrawt. 

• Parler : sud-est  

• Discipline : Sociologie 

• Définition. : Agraw n midden niɣ agla amgru (biens communaux) niɣ timsmunin 

(associations) niɣ kra n tɣawsa niḍḍen, nna/lli ismun uwttas iccaren (objectif commun). 

 
1 i. t. : ism tawtmt. (nom féminin) (i.a. ism awtm (nom masculin)) 
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4. Interculturel : ⵏⴳⵔⴷⵍⵙⴰⵏ [ngrdlsan], Adjectif, Pluriel : ⵉⵏⴳⵔⴷⵍⵙⴰⵏⵏ, interculturels 

Déf. : « ngrdlsan » d armmus nna/lli isawaln (qui exprime) xf tmyaɣt (interaction) inger snat tdlsanin 

niɣ uggar (entre deux cultures ou plus).  

5. Anthropologie : ⵜⴰⵙⵏⴼⴳⴰⵏⵜ [tasnfgant], nom, Etat d'annexion : ⵜⵙⵏⴼⴳⴰⵏⵜ 

Déf. : tanfgant d tmassant (science) nna/lli iskarn taɣuri (qui étudie) i ufgan d tfrisin nns (l’homme et 

ses aspects). 

6. Méthode : tabridt/taɣarast, nom fém. EA : tbridt/tɣarast, Plr. tibridin/tiɣarasin (méthodes).  

Déf. : tabridt niɣ taɣarast d ubrid niɣ aɣaras (chemin/méthode) niɣ tamamkt (manière) nna/lli s 

ttuskar niɣ tra ad is ttuskar kra n tɣawsa. 

7. Moyen : ⴰⵎⵎⴰⴽ [ammak], nom, EA : ⵡⴰⵎⵎⴰⴽ, Pluriel : ⴰⵎⵎⴰⴽⵏ, façon, moyen, ⴰⵎⵎⴰⴽ ⵏ 

ⵓⵎⵢⴰⵡⴰⴹ [ammak n umyawaḍ], ⴰⵎⵎⴰⴽ ⵏ ⵓⵏⵢⴰⵍⴽⴰⵎ [ammak n unyalkam] néo.moyen de 

communication, 

Définition. : ammak d tɣawsa (chose/objet, affaire) nna ittawsen (qui aide) i bab nns adn ilkm 

(aboutir) awttas nns (objectif). 

8. Social : ⴰⵏⴰⵎⵓⵏ [anamun], adj., Plur. : ⵉⵏⴰⵎⵓⵏⵏ, social,  

Définition. : anamun iẓli s tdrawt (collectivité) niɣ amun (société), niɣ s kan ugraw (un groupe), niɣ 

ma iẓlin s tudert n wamun (caractéristique de la vie en société). 

9. Modernité : [tatrart], EA : ⵜⴻⵜⵔⴰⵔⵜ tetrart  

Modernité : Tatrara (titrariwin (fr) - modernity (en) - modernidad (es) Addad amaruz: tetrara 

(tetrariwin). Ẓer daɣ: annetrer, assetrer, atrar, aẓratrar, nnetrer, ssetrer 

Définition. : tatrart d uynna mi nttini (ce que nous désignons) atrar (moderne), amaynu (nouveau), 

asmaynu (innovation, tazzigzt/tamsudduyt (progression). 

10. Civilisation : ⵜⴰⵖⵔⵎⴰ [taɣrma] nom, Etat d'annexion : ⵜⵖⵔⵎⴰ Pluriel : ⵜⵉⵖⵔⵎⵉⵡⵉⵏ 

Définition : taɣrma d ɣɣurmu (être civilisé) niɣ tiɣɣurma (action de civiliser), taɣrma tsman tussna 

(connaissances) d tmyurin (habitudes/traditions) d tnumi (coutumes) d tmamkt n tudert (mode de vie) 

n kan tmurt (d’un pays) tatrart (moderne). 

11. Pluralisme : ⵜⴰⵎⴰⴳⵓⵜ [tamagut], nom, Etat d'annexion : ⵜⵎⴰⴳⵓⵜ, pluralité, pluralisme 

Définition. : tamagut tga amssugar (cadre) n umrara (changement) d tmyaɣt (interactions) inger 

trubba (entre différentes groupe) s uwqqer (avec le respect) n imnidn (points de vue/vision) niɣ 

iɣaln(croyances) niɣ taɣarast n tudert (mode-style de vie). 

 

https://journals.openedition.org/socio-anthropologie/73#tocfrom1n2
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12. Justice : ⵜⴰⵣⵔⴼⵜ [tazrft], nom, EA: ⵜⵣⵔⴼⵜ,  

Déf. : tazrft tga tufrayin (sentiments) n tikki i ku yan asmɣr nna as d yusan (donner à chacun ce qu’il 

mérite). Tazrft tga timrslt (institution) niɣ tanbaḍt (pouvoir) nna iɣin ad iffk i ku yan azrf nns (ce qui 

a droit). 

13. Philosophie : ⵜⴰⴼⵍⵙⴰⴼⵜ [taflsaft], nom, EA: ⵜⴼⵍⵙⴰⴼⵜ. ⴰⵎⵙⵏⴳⴰⵢ /amsngay , EA : umsngay. 

Définition. : amsngay igat taɣarast (doctrine) d umagaw/ugrra (système) n uswingm (de réflexion) d 

tmamkt n yiẓir n umaḍal (manière de voir le monde). 

14. Phénomène : ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ [tumant], nom, EA: ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ, Pluriel : ⵜⵓⵎⴰⵏⵉⵏ,  

         ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ ⵜⴰⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ [tumant tamassant], phénomène scientifique,  

Définition. : tumant igat tagrumma (ensemble) n tmitar (signes) niɣ iggitn (faits) ittyannayn 

(observables) afad ad tnt nakwz niɣ ad nffk isisfiwn(explications) niɣ iswingimn (réflexions) ɣifsnt. 

15. Innovation : ⵉⵙⵍⵍⵡⵉ [isllwi], nom, EA: ⵉⵙⵍⵍⵡⵉ, Pluriel : ⵉⵙⵍⵍⵡⵉⵜⵏ. ⴰⵙⵎⴰⵢⵏⵓ, E.A : ⵙⵎⴰⵢⵏⵓ, 

plr. ⵉⵙⵎⴰⵢⵏⵓⵜⵏ. 

▪ Création, invention, innovation, Innovation sociale ? 

Définition. : asmaynu igat timaynutin (nouveautés) ittwaskarn (produites) niɣ yuwsen(apporté de 

l’aide) g kan uskar amaynu (dans un nouveau usage).  

16. Athéisme : tarkucaẓri, athée (fem. chanter.) : tacafert (tcafert) athées (fem. plu.) ticafrin 

(tcafrin), athée (impie) (masc. chanter.) : war-yuc ; athée (masc. chanter.) : acafer (ucafer) 

athées (masc. plu.) war-yucen ; icafren (yicafren), asabban(usabban) isabbanen (Masc. plu.) ; 

warkuc/tarkuch : Mot Masc. /fémi. Sing. (littéralement sans Dieu). 

Définition. : Tarkuc d tnabbayt (absence) n uɣal (de croyance), tga taɣarast(doctrine) n warsnnflay 

(de non-croyant). 

 

17. Science : ⵜⴰⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ [tamassant], nom, EA : ⵜⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ, Pluriel :timassanin, ⵜⵉⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵉⵏ 

ⵜⵉⴳⴰⵎⴰⵏⵉⵏ [timassanin tigamanin], sciences naturelles, ⵜⵉⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵉⵏ ⵜⵉⴷⵎⵙⴰⵏⵉⵏ [timassanin 

tidmsanin], sciences économiques, ⵜⵉⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵉⵏ ⵜⵉⵏⴰⵎⵓⵏⵉⵏ [timassanin tinamunin], sciences 

sociales, ⵜⵉⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵉⵏ ⵜⵉⵏⴼⴳⴰⵏⵉⵏ [timassanin tinfganin], sciences humaines, ⵜⵉⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵉⵏ 

ⵜⵉⵙⵔⵜⴰⵢⵉⵏ [timassanin tisrtayin], sciences politiques 

Science : TUSSNA (TUSSNIWIN). - (sciences naturelles) : TUSSNA N UGAMA [6]. 115 

Science (de la littérature) : TA$EFSEKLA (TUSSNA N TSEKLA) [1]. Scientifique : USSNAN 

(USSNANEN). 
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18. Social : ⴰⵏⴰⵎⵓⵏ [anamun], adj., Plur. : ⵉⵏⴰⵎⵓⵏⵏ, social,  

Social : AMETTI (IMETTIYEN). Société : TIMETTI (TIMETTIWIN). - (- commerciale) : 

TIDDUKLA (TIDDUKLIWIN). Socialisme : TANEMLA (TINEMLIWIN). Socialiste : 

ANEMLAY (INEMLAYEN). 

 

19. Egalité, c’est l’état, la qualité de deux choses égales ou ayant une caractéristique identique 

(égalité d'âge de taille ...). 

Pour les êtres humains, l'égalité est le principe qui fait que tous doivent être traités de la même 

manière, avec la même dignité, qu'ils disposent des mêmes droits et sont soumis aux mêmes 

devoirs. 

Egalité ; ⴰⵎⵢⴰⴳⴰⵔ [amyagar2] amsisa, tamnida, iksil. 

20. Modernité : [tatrart], EA : ⵜⵜⵔⴰⵔⵜ trart 

21. Communauté : [[tagrbazt], nom, EA: ⵜⴳⵔⴱⴰⵣⵜ, Pluriel : ⵜⵉⴳⵔⴱⴰⵣⵉⵏ 

22. Interculturel : ⵏⴳⵔⴷⵍⵙⴰⵏ [ngrdlsan], Adjectif, Pluriel : ⵉⵏⴳⵔⴷⵍⵙⴰⵏⵏ, interculturel 

23. Anthropologie : ⵜⴰⵙⵏⴰⴼⴳⴰⵏⵜ [tasnafgant], nom, EA: ⵜⵙⵏⴰⴼⴳⴰⵏⵜ 

24. Méthode : ⴰⵎⵎⴰⴽ [ammak], nom, EA: ⵡⴰⵎⵎⴰⴽ, Pluriel : ⴰⵎⵎⴰⴽⵏ, méthode, façon, moyen, 

ⴰⵎⵎⴰⴽ ⵏ ⵓⵎⵢⴰⵡⴰⴹ [ammak n umyawaḍ] néo. moyen de communication,  ⴰⵎⵎⴰⴽ ⵏ 

ⵓⵏⵢⴰⵍⴽⴰⵎ [ammak n unyalkam] néo.moyen de communication,  

25. Civilisation : ⵜⴰⵖⵔⵎⴰ [taɣrma] nom, EA: ⵜⵖⵔⵎⴰ Pluriel : ⵜⵉⵖⵔⵎⵉⵡⵉⵏ 

26. Pluralisme : ⵜⴰⵎⴰⴳⵓⵜ [tamagut], nom, EA: ⵜⵎⴰⴳⵓⵜ, pluralité, pluralisme 

27. Liberté : ⵜⴰⴷⵔⴼⵉ [tadrfi] , ⵜⵉⴷⵔⴼⵉⵜ [tidrfit], nom, EA: ⵜⴷⵔⴼⵉ, Pluriel : ⵜⵉⴷⵔⴼⵉⵏ, 

ⵜⴰⴷⵔⴼⵉ ⵏ ⵓⵡⵏⵏⵉ [tadrfi n uwnni], liberté d'expression, ⵜⴰⴷⵔⴼⵉ ⵏ ⵜⵏⵖⵎⴰⵙⵜ [tadrfi n tnɣmast], 

liberté de presse,  

28. Justice : ⵜⴰⵣⵔⴼⵜ [tazrft], nom, EA : ⵜⵣⵔⴼⵜ,  

29. Philosophie : ⵜⴰⴼⵍⵙⴰⴼⵜ [taflsaft], nom, EA: ⵜⴼⵍⵙⴰⴼⵜ,  

30. Phénomène : ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ [tumant], nom, EA: ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ, Pluriel : ⵜⵓⵎⴰⵏⵉⵏ,  

         ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ ⵜⴰⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ [tumant tamassant], phénomène scientifique,  

31. Economie : ⵜⴰⴷⴰⵎⵙⴰ [tadamsa], nom, Etat d'annexion : ⵜⴷⴰⵎⵙⴰ 

32. Vérité : ⵜⵉⴷⵜ [tidt], nom, EA: ⵜⵉⴷⵜ20.  

33. 21. Gouvernance : ⴰⵏⴱⴰⴹ [anbaḍ], nom, Etat d'annexion : ⵓⵏⴱⴰⴹ, Sens 1, pouvoir, 

Sens 2, gouvernance, ⴰⵏⴱⴰⴹ ⵉⵀⵢⵢⴰⵏ [anbaḍ ihyyan], bonne gouvernance,  

34. Nation : ⵜⴰⵎⵜⵜⵉ [tamtti], nom, EA: ⵜⵎⵜⵜⵉ, Plur.: ⵜⵉⵎⵜⵜⴰ Nation, 17. ⵜⵉⵎⵜⵜⴰ ⵉⵎⵓⵏⵏ [timtta 

imunn] néo. Nations Unies,  

Nation : a$lan. National : a$elnaw (i$elnawen). Nationalisation : ase$len (ise$lan). Nationaliser : 

se$len (ur isse$len, isse$lan). Nationalisme : ta$elnaéôi (ti$elnaéôiwin). Nationaliste : a$elnaéôi. 

 
2 Amyagar signifie ne pas être égale, autrement dit c’est l’antonyme de Egalité. Ce nom a pour verbe agr qui 
signifie : dépasser, surpasser.  

http://www.toupie.org/Dictionnaire/Dignite.htm
https://journals.openedition.org/socio-anthropologie/73#tocfrom1n2
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Nation : tamurt, pl. timuren « gens, peuple, nation, pays, Etat » (Tw et Y) tamart, pl. timura « terre, 

pays » (Siw) tamurt, pl. timura « pays » (Snd) tamurt, pl. temura « pays » (Nef) tammurt, pl. tmura 

« terre, sol » (Ghd) tamurt, pl. timura « terre, sol, pays, région, continent » (Wrg) tamurt, pl. timura 

« terre, sol, champ, région , pays » (Mzb) tamurt, pl. timura « terre, pays » (MC) tamurt, pl. timura 

« sol, pays, contrée territoire » (R) tamurt, pl. timura « sol patrie, pays, continent » tamurt, sgspl « 

propriétés foncières » (K) tamurt, pl. timura « sol, pays, contrée, patrie » timura, plssg « propriétés 

foncières » (Cha) 

35. Logique : ⴰⵎⵥⵍⴰⵏ [amẓlan], adjectif, Plur.: ⵉⵎⵥⵍⴰⵏⵏ, logique 

36. Théorie : ⵜⵉⵥⵉⵕⵜ [tiẓiṛt], nom, EA: ⵜⵉⵥⵉⵕⵜ, Pluriel : ⵜⵉⵥⵉⵕⵉⵏ 

37. Problème : ⵜⴰⵎⵓⴽⵔⵉⵙⵜ [tamukrist], nom, EA: ⵜⵎⵓⴽⵔⵉⵙⵜ, Pluriel : 

ⵜⵉⵎⵓⴽⵔⵉⵙⵉⵏ/ⵜⵉⵎⵓⴽⵔⴰⵙ, Sens 1, nœud, Sens 2, problème 

38. Représentation, ⴰⵙⵎⴷⵢⴰ [asmdya], nom, EA: ⵓⵙⵎⴷⵢⴰ, Sens 1, représentation, Sens 2, 

interprétation, Sens 3, exemplification, illustration 

39. Différence : ⴰⵎⵣⴰⵔⴰⵢ [amzaray] , ⴰⵎⵣⵉⵔⴰⵢ [amziray], nom, Etat d'annexion : ⵓⵎⵣⴰⵔⴰⵢ, 

Pluriel : ⵉⵎⵣⴰⵔⴰⵢⵏ, Sens 1, différence , différenciation, Sens 2, désaccord, ⴰⵎⵣⴰⵔⴰⵢ 

ⴰⵙⵏⵉⵍⵙ [amzaray asnils] néo. Divergence ; variation linguistique 

40. Sociologie : ⵜⴰⵙⵏⴰⵎⵓⵏⵜ [tasnamunt], nom, EA: ⵜⵙⵏⴰⵎⵓⵏⵜ 

41. Compréhension : ⴰⵎⵎⴰⵥ [ammaẓ], nom, EA: ⵡⴰⵎⵎⴰⵥ, Sens 1, compréhension, assimilation, 

Sens 2, détention 

42. Autorité : ⵜⴰⵏⴱⴰⴹⵜ [tanbaḍt], nom, EA: ⵜⵏⴱⴰⴹⵜ, Plur.: ⵜⵉⵏⴱⴰⴹⵉⵏ, Sens 1, commandement, 

Sens 2, pouvoir, Sens 3 gouvernement, Sens 4, autorité. ⴰⵏⵙⵙⵉⵅⴼ ⵏ ⵜⵏⴱⴰⴹⵜ [anssixf n tnbaḍt] 

néo. chef du gouvernement 

43. Citoyenneté : ⵜⴰⵎⵓⵔⵉ [tamuri], nom EA: ⵜⵎⵓⵔⵉ, citoyenneté,  

44. Croyance : ⵜⴰⵖⴰⵍⵜ [taɣalt], nom, Etat d'annexion : ⵜⵖⴰⵍⵜ, Pluriel : ⵜⵉⵖⴰⵍⵉⵏ,  

45. Loi (s) : ⵉⵣⵔⴼ [izrf] , ⴰⵣⵔⴼ [azrf], nom, Etat d'annexion : ⵢⵉⵣⵔⴼ, Pluriel : ⵉⵣⵔⴼⴰⵏ 

46. Loi, droit, règlement 

47. Ethnique : ⴰⵥⵓⵕⴰⵏ [aẓuṛan], adjectif, Pluriel : ⵉⵥⵓⵕⴰⵏⵏ, Sens 1, racial, Sens 2, ethnique 

48. Diversité : ⵎⵢⴰⵏⴰⵡ [amyanaw], nom, Etat d'annexion : ⵓⵎⵢⴰⵏⴰⵡ, diversité 

49. Multidisciplinaire : ⴰⵎⵏⵏⴰⵡⵥⵍⵉ [amnnawẓli], adjectif, Pluriel : ⵉⵎⵏⵏⴰⵡⵥⵍⵉⵢⵏ 

50. Coutume : ⵜⴰⵏⵓⵎⵉ [tanumi], nom, Etat d'annexion : ⵜⵏⵓⵎⵉ, Pluriel : ⵜⵉⵏⵓⵎⴰ 

51. Changement : ⵙⵏⴼⵍ [asnfl], nom, Etat d'annexion : ⵓⵙⵏⴼⵍ, Sens 1, changement, Sens 2, 

Transformation, ⴰⵙⵏⴼⵍ ⵏ ⵜⵎⵓⵛⴰ ⵜⵉⵙⵏⵎⴰⵍⴰⵢⵉⵏ [asnfl n tmuca tisnmalayin] néo. échange de 

données informatisées 
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52. Continuité : ⵜⴰⵙⵓⵍⵜ [tasult], nom, Etat d'annexion : ⵜⵙⵓⵍⵜ, Sens 1, viabilité (néo.) Sens 2,  

53. Exploration : ⵉⵏⵉⴳ [inig], nom, Etat d'annexion : ⵉⵏⵉⴳ, Pluriel : ⵉⵏⵉⴳⵏ, exploration 

54. Interprétation : ⴰⴼⴰⵙⵔ [afasr], nom, Etat d'annexion : ⵓⴼⴰⵙⵔ, explication, interprétation 

55. International : ⴰⴳⵔⴰⵖⵍⴰⵏ [agraɣlan], adjectif, Pluriel : ⵉⴳⵔⴰⵖⵍⴰⵏⵏ, international 

56. Paix : ⵍⴰⵎⴰⵏ [laman] , ⵍⵎⴰⵏ [lman], nom, Etat d'annexion : ⵍⴰⵎⴰⵏ, paix 

aaban 

57. Interaction : ⴰⵎⵢⴰⵖⵜ [tamyaɣt], nom, EA : ⵜⵎⵢⴰⵖⵜ, interaction 

58. ⵜⴰⵜⵉⴽⵏⵓⵍⵓⵊⵉⵜ [tatiknulujit], nom, EA : ⵜⵉⴽⵏⵓⵍⵓⵊⵉⵜ, Pluriel : ⵜⵉⴽⵏⵓⵍⵓⵊⵉⵢⵉⵏ 

59. Les gens, les lieux et l’environnement 

60. Région : ⵜⴰⵎⵏⴰⴹⵜ [tamnaḍt], nom, EA : ⵜⵎⵏⴰⴹⵜ, Pluriel : ⵜⵉⵎⵏⴰⴹⵉⵏ, Sens 1, région, Sens 2 côté 

61. Régionalisation : ⵜⴰⵏⵎⵏⴰⴹⵜ [tanmnaḍt], nom, EA : ⵜⵏⵎⵏⴰⴹⵜ, régionalisation, ⵜⴰⵏⵎⵏⴰⴹⵜ 

ⵜⴰⵎⵉⵔⵉⵡⵜ [tanmnaḍt tamiriwt] néo., régionalisation avancée 

62. Argent : ⴰⴷⵔⵉⵎ [adrim], nom, EA : ⵓⴷⵔⵉⵎ, Pluriel : ⵉⴷⵔⵉⵎⵏ, Sens 1, argent, Sens 2, devise, 

ⴰⴷⵔⵉⵎ ⴰⵏⴰⵎⵓⵔ [adrim anamur], monnaie nationale, ⴰⴷⵔⵉⵎ ⴰⵏⵣⵎⴰⵔ [adrim anzmar], devise 

(monnaie). 

63. Marché : ⴰⴳⴰⴷⴰⵣ [agadaz], nom, EA : ⵓⴳⴰⴷⴰⵣ, Pluriel : ⵉⴳⴰⴷⴰⵣⵏ, marché 

64. Ressource : ⴰⵙⴰⴳⵎ [asagm] , ⴰⵙⴰⴳⵯⵎ [asagʷm], nom, Etat d'annexion : ⵓⵙⴰⴳⵎ, Pluriel : 

ⵉⵙⵓⴳⴰⵎ, Sens 1, source , fontaine, Sens 2, louche, Sens 3, ressource (néo.), ⴰⵙⴰⴳⵎ 

ⵉⵏⵖⵎⵙⵏ [asagm inɣmsn] néo. Source bien informée 

65. ⴰⵙⵓⴼⵖ [asufɣ], nom, Etat d'annexion : ⵓⵙⵓⴼⵖ, Sens 1, fait de faire sortir, d'expulser, Sens 2, 

fait de terminer un cycle d'études, Sens 3, essaim d'abeilles, Sens 4, réalisation, production 

(néo.) 

66. Offre : ⴰⵙⴽⴰⵏ [askan], nom, EA : ⵓⵙⴽⴰⵏ, Sens 1, action d’indiquer, indication, Sens 2, offre, 

ⴰⵙⴽⴰⵏ ⵏ ⵜⵡⵓⵔⵉ [askan n twuri] néo., offres d'emploi, ⵜⵓⵜⵔⴰ ⵏ ⵉⵙⴽⴰⵏⵏ [tutra n iskann], appel 

d'offres 

67. Demande : ⴰⵙⵓⵜⵔ [asutr], nom, EA : ⵓⵙⵓⵜⵔ, demande, requête 

68. Capitalisme : ⵜⴰⴷⴳⴰⵔⵜ [tadgart], nom, EA : ⵜⴷⴳⴰⵔⵜ, Pluriel : ⵜⵉⴷⴳⴰⵔⵉⵏ,  

69. Capital : ⴷⴳⴰⵔ [adgar], nom, EA : ⵓⴷⴳⴰⵔ, Pluriel : ⵉⴷⴳⴰⵔⵏ, capital 

70. Comptabilité : ⵜⴰⵎⵙⵙⵉⴹⵏⵜ [tamssiḍnt], nom, EA : ⵜⵎⵙⵙⵉⴹⵏⵜ, comptabilité 

71. Diplomatie : ⵜⴰⴷⵉⴱⵍⵓⵎⴰⵙⵉⵜ [tadiblumasit], nom, EA: ⵜⴷⵉⴱⵍⵓⵎⴰⵙⵉⵜ 

72. diplomatie d’entreprise ♦ Domaine : Relations internationales-Économie et gestion 

d’entreprise. ♦ Équivalent étranger : corporate diplomacy. Source : Journal officiel du 19 

octobre 2008 

73. Division : ⴰⴱⵟⵟⵓ [abṭṭu] , ⴱⵟⵟⵓ [bṭṭu], nom, EA: ⵓⴱⵟⵟⵓ, Sens 1, partage , division, Sens 2, 

séparation 
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74. Domaine : Finances. ♦ Définition : Fractionnement d’une action par division de son nominal. 

♦ Note : Cette procédure a également pour conséquence le fractionnement de son cours de 

bourse dans les mêmes proportions. Elle permet ainsi une diffusion plus large du titre. ♦ 

Équivalent étranger : splitting. Source : Journal officiel du 22 septembre 2000. 

75. Durabilité : ⵜⴰⵙⵓⵍⴰⵏⵜ [tasulant], nomEtat d'annexion : ⵜⵙⵓⵍⴰⵏⵜ, pérennité , durabilité 

76. Echange : ⴰⵎⵎⵙⴽⴰⵍ [ammskal], nom, Etat d'annexion : ⵓⵎⵎⵙⴽⴰⵍ, Pluriel : ⵉⵎⵎⵙⴽⴰⵍⵏ 

Échange financier ♦ Forme abrégée : échange, n.m. ♦ Domaine : Finances. ♦ Définition : 

Opération par laquelle deux ou plusieurs entités échangent des éléments de leurs créances ou 

de leurs dettes, celles-ci pouvant être libellées dans la même monnaie ou dans des monnaies 

différentes. ♦ Note : Au Québec, on emploie le terme « troc ». ♦ Équivalent étranger : swap. 

Source : Journal officiel du 22 septembre 2000. 

Entreprise naissante ♦ Domaine : Économie et gestion d’entreprise. ♦ Définition : Entreprise 

en cours de création, dont le nom n’a pas encore été déposé. ♦ Note : exé ECONOMIE 

22/11/12 13:57 Page 104 Il convient de distinguer l’« entreprise naissante » de la « jeune 

pousse ». ♦ Voir aussi : jeune pousse. ♦ Équivalent étranger : newco, new company. Source : 

Journal officiel du 18 mars 2011. 

77. Génération : ⵜⴰⵙⵓⵜ [tasut] , ⵜⴰⵙⵓⵜⴰ [tasuta] , ⵜⴰⵙⵡⴰⵜⵓⵜ [taswatut], nom, EA: ⵜⴰⵙⵓⵜ, Pluriel : 

ⵜⴰⵙⵓⵜⵉⵏ, Sens 1, siècle, Sens 2, génération, Sens 3, époque, ⵜⴰⵙⵓⵜ ⵜⵉⵙ ⵙⵏⴰⵜ ⵉⴷ ⵎⵔⴰⵡ [tasut 

tis snat id mraw], vingtième siècle 

78. Époque (d’), loc.adj. ♦ Domaine : Culture-Économie et gestion d’entreprise. ♦ Définition : Se 

dit d’un objet, autrefois en usage, qui revient au goût du jour. ♦ Équivalent étranger : vintage. 

Source : Journal officiel du 7 juin 2007. 

Epoque : tallit (talliyin). - (- contemporaine) : tallit tamirant. - (- moderne) : tallit tatrart. - (âge de 

pierre) : tallit n weéru [1] 

79. Gestion de risques ♦ Domaine : Finances. ♦ Définition : 1. Action de détection et d’évaluation 

visant à mesurer précisément l’étendue du risque de crédit ou de marché. 2. En techniques 

commerciales, action de détection et d’évaluation visant à apprécier au mieux les risques à 

prendre. exé ECONOMIE 22/11/12 13:57 Page 125 ♦ Voir aussi : gestionnaire de risques. ♦ 

Équivalent étranger : risk management. Source : Journal officiel du 22 septembre 2000. 

80. Gouvernance, n.f. ♦ Domaine : Tous domaines. ♦ Définition : Manière de concevoir et 

d’exercer l’autorité à la tête d’une entreprise, d’une organisation, d’un État. ♦ Note : La 

gouvernance s’apprécie non seulement en tenant compte du degré d’organisation et 

d’efficience, mais aussi et surtout d’après des critères tels que la transparence, la participation, 

et le partage des responsabilités. ♦ Équivalent étranger : governance. Source : Journal officiel 

du 22 avril 2009. 

historien de l’entreprise ♦ Domaine : Économie et gestion d’entreprise. ♦ Définition : 1. 

Personne qui, pour le compte d’une entreprise, retrace son histoire. 2. Auteur retraçant 

l’histoire d’une entreprise. ♦ Équivalent étranger : business historian. Source : Journal officiel 

du 14 août 1998. 
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81. Affaire : ⴰⵙⴽⴽⵉⵏ [askkin], nom, EA : ⵓⵙⴽⴽⵉⵏ, Pluriel : ⵉⵙⴽⴽⵉⵏⵏ, Sens 1, affaire, Sens 2, 

objet , chose 

Homme d’affaires ♦ Domaine : Économie et gestion d’entreprise. ♦ Équivalent étranger : 

businessman. Source : Journal officiel du 14 août 1998. 

Négociation, n.f. ♦ Domaine : Économie et gestion d’entreprise. ♦ Voir aussi : accord, 

transaction. ♦ Équivalent étranger : deal. Source : Journal officiel du 28 juillet 2001. 

Organisation à but non lucratif ♦ Domaine : Économie et gestion d’entreprise. ♦ Équivalent 

étranger : non-profit organisation (NPO) (GB), non-profit organization (NPO) (EU). Source : 

Journal officiel du 26 mars 2004. 

82. Histoire : ⴰⵎⵣⵔⵓⵢ [amzruy],nom,EA : ⵓⵎⵣⵔⵓⵢ 

83. ⴷⴰⵜ ⵏ ⵓⵎⵣⵔⵓⵢ [dat n umzruy] néo,préhistoire 

84. Systémie : ⴰⵏⴳⵔⴰⵡ [angraw], nom, EA : ⵓⵏⴳⵔⴰⵡ,Pluriel : ⵉⵏⴳⵔⴰⵡⵏ,Sens 1, système, Sens 2, 

régime 

85. ⴰⵏⴳⵔⴰⵡ ⴰⵡⵏⴹⴰⵏ [angraw awnḍan], écosystème 

86. Linguistique : ⴰⵙⵏⵉⵍⵙ [asnils], adjectif, Pluriel : ⵉⵙⵏⵉⵍⵙⵏ, 

87. ⴰⵏⴳⵔⴰⵡ ⵏ ⵓⵙⵖⵍ [angraw n usɣl] néo , système de mesure 

88. ⴰⵏⴳⵔⴰⵡ ⵏ ⵡⴰⵏⴰⵡⵏ [angraw n wanawn] néo.échantillonnage 

89. Argumentation :ⵜⴰⵙⵏⵥⵉⵜ [tasnẓit],nom,EA : ⵜⵙⵏⵥⵉⵜ, 

90. Humanité :ⵜⵉⴼⴼⵓⴳⵏⴰ [tiffugna],nom,EA : ⵜⴼⴼⵓⴳⵏⴰ, 

91. Existence : ⵉⵍⵉ [ili],nom,Etat d'annexion : ⵉⵍⵉ, 

92. Acteur :ⴰⵙⵎⴷⴰⵢ [asmday],adjectif et nom,EA : ⵓⵙⵎⴷⴰⵢ,Pluriel : ⵉⵙⵎⴷⴰⵢⵏ, 

93. Solidarité :ⴰⵎⵢⴰⵡⴰⵙ [amyawas],nom,EA : ⵓⵎⵢⴰⵡⴰⵙ,Sens 1,solidarité,Sens 2,entraide 

Solidaire : AMSETLA (IMSETLAYEN). Solidaire (être -) : MSETLEL (UR IMSETLEL, 

ITTEMSETLAL, AMSETLIL). Solidarité : TAMSETLA (TIMSETLIWIN). Solide : TAD$ERT 

[5]. Solitaire : AWLAWAL (IWLAWALEN) [3]. 

 

94. Règlementation : ⴰⵙⵍⴳⵏ [aslgn],nom,EA : ⵓⵙⵍⴳⵏ,Pluriel : ⵉⵙⵍⴳⵏⵏ, 

ⴰⵙⵍⴳⵏ ⵏ ⵓⴱⵔⵉⴷ [aslgn n ubrid] néo.code de la route 

95. Modèle : ⴰⵏⴰⵡ [anaw],nom,EA : ⵡⴰⵏⴰⵡ,Pluriel : ⴰⵏⴰⵡⵏ 

96. Enseignement :ⴰⵙⵍⵎⴷ [aslmd],nom,EA : ⵓⵙⵍⵎⴷ 

ⴰⵙⵍⵎⴷ ⴰⵇⴱⵓⵔ [aslmd aqbur] néo.enseignement traditionnel 

ⴰⵙⵍⵎⴷ ⵏ ⵓⵏⴷⴰⵀ [aslmd n undah], auto-école 

Enseignement : almud. - ( - primaire ) : - amenzu. - ( - secondaire ) : - alemmas. - ( - supérieur ) : - 

imineg. Enseigner : selmed ( ur isselmed, isselmad, aselmed). Education : annan, asinen; asegmi [1]. 

- (adjoint d’-): anmazul n usegmi [6]. - (- physique): addal [6]. - (- civique): asegmi u$irim [6]. 
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97. Apprentissage : ⴰⵍⵎⴰⴷ [almad],nom,EA : ⵓⵍⵎⴰⴷ 

98. Pédagogie : ⵜⴰⴱⵉⴷⴰⴳⵓⵊⵉⵜ [tabidagujit], nom, Pluriel : ⵜⵉⴱⵉⴷⴰⴳⵓⵊⵉⵢⵉⵏ 

99. ⵜⴰⴱⵉⴷⴰⴳⵓⵊⵉⵜ ⵏ ⵓⵙⵉⴷⴼ [tabidagujit n usidf],pédagogie de l'intégration, 

100. ⵜⴰⴱⵉⴷⴰⴳⵓⵊⵉⵜ ⵏ ⵜⵣⴳⵍⵜ [tabidagujit n tzglt],pédagogie de l'erreur 

101. ⵜⴰⴱⵉⴷⴰⴳⵓⵊⵉⵜ ⵜⴰⵏⴱⴹⴰⵢⵜ [tabidagujit tanbḍayt] ;pédagogie différenciée 

102. Didactique : ⵜⴰⴷⵉⴷⴰⴽⵜⵉⵜ [tadidaktit], nom,EA : ⵜⴷⵉⴷⴰⴽⵜⵉⵜ,Pluriel : ⵜⵉⴷⵉⴷⴰⴽⵜⵉⵜⵉ. 

ⴰⴷⵉⴷⴰⴽⵜⵉ [adidakti],adjectif,Pluriel : ⵉⴷⵉⴷⴰⴽⵜⵉⵢⵏ,didactique (adj) 

103. Approches : ⵜⴰⵎⵢⴰⴷⴰⵙⵜ [tamyadast], nom, EA : ⵜⵎⵢⴰⴷⴰⵙⵜ, Pluriel : ⵉⵎⵢⴰⴷⴰⵙⵉⵏ, Sens 1, 

Rapprochement, Sens 2, approche (néo.) 

104. ⵜⴰⵎⵢⴰⴷⴰⵙⵜ ⵏ ⵓⴹⵕⵉⵚ [tamyadast n uḍṛiṣ],approche de texte 

105.  Société : ⴰⵎⵓⵏ [amun],nom,EA : ⵡⴰⵎⵓⵏ,Pluriel : ⴰⵎⵓⵏⵏ 

106. Conflit : ⴰⵎⵏⵣⴰⵖ [amnzaɣ],nom,EA : ⵓⵎⵏⵣⴰⵖ,Pluriel : ⵉⵎⵏⵣⴰⵖⵏ,Sens 1,conflit,Sens 

2,contentieux 

107. Culture : ⵜⴰⴷⵍⵙⴰ [tadlsa],nom,EA : ⵜⴷⵍⵙⴰ,Pluriel : ⵜⵉⴷⵍⵙⵉⵡⵉⵏ 

108. Expertise : ⵜⴰⵎⵓⵣⴰⵢⵜ [tamuzayt],nom,EA : ⵜⵎⵓⵣⴰⵢⵜ 

109. Genre :ⴰⵏⴰⵡ [anaw],nom,EA : ⵡⴰⵏⴰⵡ,Pluriel : ⴰⵏⴰⵡⵏ 

          Genre : tawsit (tiwsatin) 

110. National : ⴰⵏⴰⵎⵓⵔ [anamur],adjectif,Pluriel : ⵉⵏⴰⵎⵓⵔⵏ 

111. Normes : ⴰⵍⵓⴳⵏ [alugn] ,nom, EA : ⵓⵍⵓⴳⵏ, Pluriel : ⵉⵍⵓⴳⵏⵏ, Sens 1, règle, Sens 2, norme 

112. ⴰⵙⵍⴳⵏ ⴰⴳⵯⵏⵙⴰⵏ [aslgn agʷnsan],règlement intérieur, 

113. Organisation :ⵙⵏⵎⴰⵍⴰ [asnmala],nom,EA : ⵓⵙⵏⵎⴰⵍⴰ 

114. Réseau ,ⴰⵥⵟⵟⴰ [aẓṭṭa],nom,EA : ⵓⵥⵟⵟⴰ,Pluriel : ⵉⵥⴹⵡⴰⵏ,Sens 1 

métier à tisser , tissage,Sens 2,destin,Sens 3,réseau,Sens 4,organigramme 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⴰⵜⵉⵍⵉⵎⴰⵜⵉⴽ [aẓṭṭa atilimatik],réseau télématique 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⵏ ⵓⵎⵢⴰⵡⴰⴹ [aẓṭṭa n umyawaḍ],réseau de communication 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⵏ ⵓⵙⵉⴼⴹ [aẓṭṭa n usifḍ],réseau émetteur 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⵏ ⵜⴰⵎⵎⴻⵎⵜ [aẓṭṭa n tammemt],rayon; gâteau de miel 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⵏ ⵜⵎⴷⴷⵓⵔⵜ [aẓṭṭa n tmddurt],réseau trophique 

ⴱⵕⵕⴰ ⵏ ⵓⵥⵟⵟⴰ [bṛṛa n uẓṭṭa] néo.extranet 

ⴰⵥⵟⵟⴰ ⵏ ⵉⵏⵖⵎⵉⵙⵏ [aẓṭṭa n inɣmisn],réseau d'informations 

115. Solidarité : ⴰⵎⵢⴰⵡⴰⵙ [amyawas],nom,EA : ⵓⵎⵢⴰⵡⴰⵙ,Sens 1,solidarité,Sens 2,entraide 

116. Statistique : ⴰⵙⵏⵎⴽⵜⴰ [asnmkta],nom,EA : ⵓⵙⵏⵎⴽⵜⴰ,Pluriel : ⵉⵙⵏⵎⴽⵜⴰⵜⵏ,statistique 

117. Territoire : ⴰⵎⵓⵔⴰⵏ [amuran],adjectif,Pluriel : ⵉⵎⵓⵔⴰⵏⵏ,Sens 1,territorial,Sens 2 

118. Investissement :ⴰⵙⵙⴰⵔⵓ [assaru],nom,EA : ⵓⵙⵙⴰⵔⵓ,Pluriel : ⵉⵙⵙⴰⵔⵓⵜⵏ,investissement , 

fructification 

119. Développement, ⴰⵙⴱⵓⵖⵍⵓ [asbuɣlu],nom,EA : ⵓⵙⴱⵓⵖⵍⵓ,Pluriel : ⵉⵙⴱⵓⵖⵍⵓⵜⵏ, 

120. Environnement :ⴰⵏⵎⵉⵍⴰ [anmila],nom,EA : ⵓⵏⵎⵉⵍⴰ, 

 

https://journals.openedition.org/sociologie/2574
https://journals.openedition.org/sociologie/676
https://journals.openedition.org/sociologie/1768
https://journals.openedition.org/sociologie/1211
https://journals.openedition.org/sociologie/1991
https://journals.openedition.org/sociologie/667
https://journals.openedition.org/sociologie/919
https://journals.openedition.org/sociologie/1609
https://journals.openedition.org/sociologie/1770
https://journals.openedition.org/sociologie/1077
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121. Relation :ⵜⴰⵙⵇⵇⵏⵜ [tasqqnt] , ⵜⴰⵙⵖⵓⵏⵜ [tasɣunt],nom,EA : ⵜⵙⵇⵇⵏⵜ ,Pluriel : ⵜⵉⵙⵇⵇⴰⵏ,Sens 

1,attache , ficelle,Sens 2,rapport , relation 

122. Action :ⴰⵙⴽⴽⵉⵔ [askkir],nom,EA : ⵓⵙⴽⴽⵉⵔ,Pluriel : ⵉⵙⴽⴽⵉⵔⵏ,Sens 1,Action,Sens 2,au 

pluriel : sorcellerie 

123. Altruisme :ⴰⵙⵙⵓⴼ [assuf],nom,EA : ⵓⵙⵙⵓⴼ,altruisme 

124. Hétérogène :ⵜⴰⵎⵙⴰ ⵔⵉⵜ [tamsarit],nom,EA : ⵜⵎⵙⴰⵔⵉⵜ 

125. Idée :ⵜⴰⵡⵏⴳⵉⵎⵜ [tawngimt],nom,Etat d'annexion : ⵜⵡⵏⴳⵉⵎⵜ,Pluriel : ⵜⵉⵡⵏⴳⵉⵎⵉⵏ,Sens 

1,pensée , idée ,Sens 2,mémoire 

126. ⵜⴰⵡⵏⴳⵉⵎⵜ ⵜⵉⵎⵙⵍⵉⵜ [tawngimt timslit],mémoire auditive, 

127. Mondialisation : ⵜⴰⵙⵎⴰⴹⴰⵍⵜ [tasmaḍalt],nom,Etat d'annexion : ⵜⵙⵎⴰⴹⴰⵍⵜ 

128. Précarité : ⵜⵓⴷⵔⵜ [tudrt],nom ,Etat d'annexion : ⵜⵓⴷⵔⵜ,Sens 1,vie,Sens 2,façon de vivre 

ⴰⵇⵙⴰⴼ ⵏ ⵜⵓⴷⵔⵜ [aqsaf n tudrt],précarité; pauvreté 

ⵜⵓⴷⵔⵜ ⵜⴰⵏⵓⴼⵍⴰⵢⵜ [tudrt tanuflayt],vie aisée 

ⵜⵓⴷⵔⵜ ⵜⵓⵇⵙⵉⴼⵜ [tudrt tuqsift],vie dure 

129. Ethnographie : ⵜⵉⵜⵏⵓⴳⵔⴰⴼⵉⵜ [titnugrafit],nom,EA: ⵜⵉⵜⵏⵓⴳⵔⴰⴼⵉⵜ,ethnographie 

130. Rationnel : ⴰⵎⵏⵍⵍⵉ [amnlli],adjectif et nom,EA: ⵓⵎⵏⵍⵍⵉ,Pluriel : ⵉⵎⵏⵍⵍⴰⵏ,Sens 

1,rationnel,Sens 2,raisonnable 

131. Rôle : ⴼⴰⵍⵉⵙ [afalis],nom,EA : ⵓⴼⴰⵍⵉⵙ,Pluriel : ⵉⴼⴰⵍⵉⵙⵏ,tour de rôle 

132. Valeurs : ⴰⵜⵉⴳ [atig],nom,EA : ⵡⴰⵜⵉⴳ,Pluriel : ⴰⵜⵉⴳⴳⵏ,Sens 1,prix,Sens 2,valeur 

133. ⴰⵜⵉⴳ ⴰⵎⴰⵡⴰⵏ [atig amawan] néo.valeur mobilière 

134. ⴰⵣⵓⴳⵣ ⵏ ⵡⴰⵜⵉⴳ [azugz n watig],réduction 

135. Droit : ⴰⴼⴰⵙⵉ [afasi], adjectif et nom,EA : ⵓⴼⴰⵙⵉ,Pluriel : ⵉⴼⴰⵙⵉⵢⵏ,droite (par opposition 

à la gauche) , 

136. Constitution : ⴰⴷⵓⵙⵜⵓⵔ [adustur], nom, EA : ⵓⴷⵓⵙⵜⵓⵔ, Pluriel ⵉⴷⵓⵙⵜⵓⵔⵏ 

137. Egalité ; ⴰⵎⵢⴰⴳⴰⵔ [amyagar], nom, EA : ⵓⵎⵢⴰⴳⴰⵔ 

138. Tribu ; ⴰⵇⴱⵉⵍ [aqbil] :nom,EA: ⵓⵇⴱⵉⵍ,Pluriel : ⵉⵇⴱⵉⵍⵏ,Sens 1,tribu,Sens 2,invité 

139. Phénomène ; ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ [tumant],nom,EA : ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ,Pluriel : ⵜⵓⵎⴰⵏⵉⵏ 

140. ⵜⵓⵎⴰⵏⵜ ⵜⴰⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ [tumant tamassant], phénomène scientifique 

141. Patrimoine, ⴰⵢⴷⴰ [ayda],nom,EA : ⵡⴰⵢⴷⴰ,Pluriel : ⴰⵢⴷⴰⵜⵏ,Sens 1,fortune , propriété , biens 

, terrains,Sens 2,patrimoine 

142. Héritage : ⵓⴽⴽⵓⵙ [ukkus],nom,EA : ⵡⵓⴽⴽⵓⵙ,héritage 

143. Génération : ⴰⵖⵔⴼ [aɣrf],nom,EA : ⵓⵖⵔⴼ,Pluriel : ⵉⵖⵔⴼⴰⵏ, 

144. Identité : ⵜⴰⵎⴰⴳⵉⵜ [tamagit],nom,EA : ⵜⵎⴰⴳⵉⵜ,identité 

145. Racine : ⴰⴳⵔⵔⵓⵊ [agrruj],nom,EA : ⵓⴳⵔⵔⵓⵊ, Pluriel : ⵉⴳⵔⵔⵓⵊⵏSens 1, racine , origine , 

souche,Sens 2, personne au nez aplati 

melewi, imeliwan; timeliwitt m , time- lewatirit m . -Note. (kabyle). Nègre. 
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146. Economie : ⵜⴰⴷⴰⵎⵙⴰ [tadamsa], nom, EA : ⵜⴷⴰⵎⵙⴰ, économie 

Economat : adamus (idumas). Econome : amesdames [1]; amakkas [6]. Economie : tadamsa 

(tidamsiwin). Economique : adamsan [1]. Economiste : amesnadmas [1]. 

147. Finance : ⴰⵥⵕⴼ [aẓṛf], nom, EA : ⵓⵥⵕⴼ, Sens 1, argent (métal), Sens 2, finances (néo.) 

148. Gestion : ⴰⵙⵡⵓⴷⴷⵓ [aswuddu], nom, A : ⵓⵙⵡⵓⴷⴷⵓ, Sens 1, fait de faire marcher, d'aider à 

marcher, Sens 2, gestion (néo.) 

149. Entrepreneur : ⴰⵎⵙⵙⵏⵜⵉ [assenti], nom, A : ⵓⵎⵙⵙⵏⵜⵉ, Pluriel : ⵉⵎⵙⵙⵏⵜⵉⵢⵏ, 
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